
KOMBAJN KOSMETYCZNY
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA



POLSKI
Na wstępie dziękujemy za wybór naszego produktu! Mamy nadzieję, że sprawdzi się on idealnie dla każdego salonu i gabinetu kosmetycznego oraz zaspokoi potrzeby nawet 
najbardziej wymagających klientów. Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje o produkcie.

WSTĘP
Zakres działania produktu: napinanie skóry, usuwanie wyprysków, zaskórników, przebarwień, odmładzanie skóry, wybielanie, nawilżanie i oczyszczanie.

UWAGI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
1. Proszę nie używać produktu, a nawet gniazdka, w przypadku zagrożenia pożarem.
2. Podczas wymiany bezpiecznika należy wyłączyć zasilanie, aby nie spowodować pożaru, bądź porażenia prądem.
3. Urządzenie potrzebuje mocy 220 V ± 22 V, 50 Hz ± 1 Hz oraz prawidłowego uziemionego gniazda.
4. Użycie uszkodzonego lub przerobionego przewodu zasilającego grozi pożarem, bądź porażeniem prądem.
5. Nie zginaj oraz nie skręcaj przewodu zasilającego, aby uniknąć pożaru, wypadku bądź porażenia prądem.
6. W przypadku upadku lub uszkodzenia przedmiotu prosimy o kontakt z firmą.
7. Nie używaj urządzenia w pochyleniu, przy występujących wibracjach, uderzeniach i innych niestabilnych warunkach.
8. Nie dopuść do przedostania się wody lub zanieczyszczeń do wnętrza urządzenia jeśli tak się stanie, skontaktuj się w pierwszej kolejności z firmą.
9. Przy przenoszeniu urządzenia należy odpiąć wtyczkę.

10. Staraj się unikać niestabilności urządzenia podczas jego przenoszenia.
11. Przedmiot należy ustawić w stabilnym miejscu, gdzie wokół powinno znajdować się co najmniej 5 cm nad wolnej powierzchni, aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza

sprzyjającego chłodzeniu sprzętu.
12. Urządzenie nie może być niczym przykryte, zasłonięte - aby zapobiec zatkaniu i niedrożności otworów wentylacyjnych.
13. Unikaj przetrzymywania urządzania w miejscach:

• nasłonecznienia
• w środowisku o wysokiej wilgotności
• blisko środowiska wodnego
• wibracji
• silnego pola magnetyczngo 
• fali elektromagnetycznych
• gdzie są składowane chemikalia
• gazów
• korozyjnych

14. Urządzenia nie należy umieszczać w pobliżu radia, telewizji, kserokopiarek, faksów ani innych tego typu urządzeń,
15. Nie można go używać w połączeniu z innymi urządzeniami (takimi jak mikrofalówki), aby nie zakłócać działania przedmiotu, powodujących niewłaściwe użycie.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM
1. Przed uruchomieniem przeczytaj instrukcję obsługi. Operator urządzenia musi zapoznać się z instrukcjami i metodami obsługi, sprzęt musi być prawidłowo przygotowany do

użytku.
2. Urządzenie powinno pracować pod okiem fachowców.
3. Skonfiguruj parametry urządzenia przed jego włączeniem.
4. Sprawdź, czy uziemienie jest podłączone prawidłowo.
5. Upewnij się, że wszystkie przewody są prawidłowo podłączone i bezpieczne.
6. W połączeniu z urządzeniami należy używać go prawidłowo, w przeciwnym razie może być niebezpieczny, należy przy tym zachować szczególną ostrożność.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
1. Gdy przedmiot nie działa normalnie podczas użytkowania, operator musi natychmiast odłożyć głowicę i nacisnąć wyłącznik, tym samym zaprzestając używania produktu.
2. Podczas używania urządzenia musimy stale obserwować osobę, której wykonywany jest zabieg oraz sprzęt.
3. Przedmiot powinien być obsługiwany przez wykwalifikowanego pracownika.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PO UŻYCIU
1. Po wykonaniu zabiegu, należy włożyć z powrotem uchwyt.
2. Elementy należy każdorazowo dokładnie oczyścić oraz osuszyć, tym samym przygotowując ją do następnego użycia.
3. Środki ostrożności podczas obsługi, przechowywania oraz kontroli.
4. Nie używaj przedmiotu, jeśli istnieje prawdopodobieństwo, że jest uszkodzone. W przypadku zapachu spalonego dymu, bądź innych wad sprawiających, że urządzenie nie

działa prawidłowo, w przypadku dalszego użytkowania istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. W takiej sytuacji niezwłóczenie naciśnij przycisk stop, kolejno wyłącz
zasilanie, odłącz wtyczkę i skontaktuj się ze sprzedawcą.

5. Personel nietechniczny nie może naprawiać ani modyfikować urządzenia. Przedmiot nie może być otwierany wewnątrz.
6. Sprzęt i jego elementy muszą być regularnie sprawdzane.
7. Nie należy używać narzędzi czyszczących, które mogłyby uszkodzić powłokę ochronną, takich jak szczotka itp.
8. Sprzęt nieużywany dłużej niż 2 tygodnie, prosimy jeszcze raz dokładnie sprawdzić przed użyciem.

OSTRZEŻENIE
Gdy inny sprzęt wysokiej częstotliwości i urządzenie są jednocześnie używane do tego samego pacjenta, położenie elektrod urządzenia może powodować oparzenia tkanki oraz
uszkodzenie maszyny. Gdy urządzenie jest używane w pobliżu sprzętów falowych lub mikrofalowych (1m), wyjście przedmiotu może być niestabilne z powodu wpływu zakłóceń
mikrofalowych. Zastosowanie elektrod w okolicy klatki piersiowej zwiększa ryzyko migotania serca.

PRZECIWWSKAZANIA
1. Pacjentki w ciąży lub podczas menstruacji.
2. Pacjenci po operacjach lub z wyraźnymi owrzodzeniami skóry i alergi.
3. Klienci z rozrusznikami.
4. Pacjenci cierpiący na przepuklinę oraz choroby układu krwionośnego, białaczkę, niedokrwistość złośliwą, hemofilię.
5. Zabrania się zabiegów w obszarach z dużymi naczyniami krwionośnymi, w okolicach tętnic lub węzłów chłonnych. Jak również na pacjentach z guzami, urazami lub złamaniami

czy żylakami.
6. Zabrania się także zabiegów na Pacjentach z nadciśnieniem, chorobami serca, z niewydolnością serca lub niewydolnością oddechową.

DZIAŁANIE URZĄDZENIA
1. Teoria ultradźwięków

Ultradźwięki, z częstotliwością w granicach 1-3 mln razy na sekundę, z procesem przenoszenia do organizmu, są absorbowane przez tkankę podskórną naskórka, absorpcja fal
ultradźwiękowych zamieniana jest na energię cieplną, działanie termiczne ultradźwięków, żywe temperatura tkanek wzrasta nieznacznie o 0,5-1 ° C, sprzyja funkcji naczyń
włosowatych i drobnemu przepływowi limfy międzykomórkowej, pomaga w transporcie składników odżywczych do komórek potrzebnych do naczyń krwionośnych, promuje
metabolizm i wspomaga przepływ limfy, utrzymuje zdrową skórę. Utrzymuje również elastyczność skóry / rozkłada tłuszcz i zapobiega otyłości.  Osiąga milion wibracji na
sekundę ultradźwięków podczas,  gdy fala  jest  przenoszona do organizmu wibracje ultradźwiękowe stymulują tkankę biologiczną i  tkankę skórną,  łagodząc napięcie,  aby
utrzymać skórę elastyczną. Ciepło generowane przez wibracje może ułatwić rozkład tłuszczu i pomóc w zapobieganiu otyłości.



2. Teoria RF
Wielobiegunowa RF dostarczająca energię cieplną do tkanki podskórnej sprawia, że naturalny ruch oporu tkanki wytwarza ciepło, podgrzany kolagen natychmiast się kurczy i
stymuluje warstwy skórne, aby wydalić więcej kolagenu, aby zrekompensować skurcz i drenaż kolagenu, a tym samym odzyskać elastyczność skóry. Przy ciągłej produkcji
kolagen zwiększy grubość i gęstość warstwy skóry, wypełniając zmarszczki, likwidując blizny i przywracając skórze elastyczność i połysk, nadając skórze biel i gładkość. Dzięki
regeneracji i re-aranżacji kolagenu, na skórze widoczne są miękkie pory, wypełniają się zmarszczki, a obwisła skóra staje się pełna, napięta i elastyczna.

3. Efekt gorącego i zimnego młota
Eliminują marnotrawstwo, zmniejszają pory, ujędrniają skórę, likwidują zmarszczki, stymulują syntezę kolagenu, likwidują obrzęki I wrażliwość, niwelując cienie i worki pod
oczami.

4. Teoria tlenu wodnego
Maszyna  do  peelingu  skóry  z  pompą  wodną,  aby  oczyścić  naskórek  poprzez  dyszę  o  dużej  prędkości,  w  połączeniu  z  obracającą  się  powierzchnią  tarcia  starzeją  się
metamorficzne komórki naskórka i odpadają, a esencja łatwiej wnika w tkankę skóry. Funkcja powoduje szybką regenerację skóry, tworząc nową tkankę zastępującą starzejące
się tkanki; pobudzając tlen i krążenie warstwy wzrostu skóry, tym samym przyspieszają rozwój tkanek, sprzyjają produkcji kolagenu i elastyny, skóra staje się delikatna, miękka,
elastyczna i błyszcząca.

GŁÓWNE PARAMETRY URZĄDZENIA
1. Ciśnienie rozpylania woda-tlen: 6kg.
2. Przepływ podciśnienia w stanie mokrym: 30L.
3. Ilość butelek:

• typ A
• typ B
• typ C
• Głowica stojąca na mokro: 8 szt.
• Miękkich główek: 4 szt.
• Twardych główek

4. Efekt Zimnego młotka: 0-5 ° C.
5. Częstotliwość ultradźwięków: 1 MHz.
6. Wyświetlacz 5.7: 10,4-calowy ekran dotykowy LCD.
7. Częstotliwość bipolarna i kwadrupolowa: 1,5 MHz.

KONFIGURACJA
A. Ekran dotykowy
B. Uchwyt
C. Butelki na płyny oraz na płyn czyszczący
D. Tacka
E. Organizer na akcesoria
F. Interfejs wyjściowy akcesorii
G. Odpady z butelek
H. Pokrętło regulacji

W przypadku dźwięku w trakcie pracy urządzenia oraz braku możliwości użycia danej funkcji należy opróżnić butelkę na odpady.
Prosimy wyjąć butelkę oraz spuścić odpady, a następnie powrócić do prawidłowego użytkowania po zainstalowaniu oczyszczonego
zbiornika.

Interfejs, po załączeniu ekranu - jak na załączonym obrazku. Po przeprowadzeniu testu, urządzenie automatycznie przejdzie do obsługi głównego interfejsu.
A. Czas
B. Przełącznik ultradźwiękowy i regulacja parametrów
C. Przełącznik częstotliwości radiowej RF i regulacja parametrów
D. Przełącznik funkcji oczyszczania i regulacji
E. Poziom wypełnienia butelek
F. Poziom wypełnienia zbiornika na odpady
G. Wybór języka
H. Regulacja funkcji zimnego młotka
I. Przełącznik rozpylania woda-tlen

INSTRUKCJA INSTALACJI
1. Otwórz pudełko i sprawdź jego zawartość.
2. Po wyjęciu z pudełka, zachowaj opakowanie w razie przyszłego transportu lub w celu konserwacji.
3. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń mechanicznych.

Uwaga!
W przypadku jakichkolwiek pytań niezwłocznie skontaktuj się z firmą.

4. Urządzenie należy przetrzymywać w temperaturze od 10°C do 35°C, w wilgotności nie większej niż 65%. W pomieszczeniu czystym, przewiewnym, unikając bezpośredniego
nasłonecznienia. Upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są zablokowane, zapewnij co najmniej 5 cm odstępu od nich. Pamiętaj, aby nie umieszczać przedmiotów na sprzęcie,
nawet jeśli jest to tymczasowe, jest niedozwolone.

5. Montaż stojaka na akcesoria na poniższym rysunku.
6. Stojak na akcesoria i podłączenie akcesoriów włóż część z powrotem do odpowiedniego interfejsu.



7. Otwórz przedmiot przed maską, wyjmij pojemniki a, b, c butelki; butelki a i b to butelki na płyny, zamontowane. Produkty kosmetyczne do użytku w rozcieńczalnikach; butelka
C do czyszczenia butelek, na czystą wodę, używanej do czyszczenia rur z resztek drogowych produktów kosmetycznych.

8. Najpierw włóż wąż do butelki, jak pokazano w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, od góry odkręć butelkę w odwrotnym kierunku.
9. Dokręcić przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, od góry do dołu butelki na butelkę na odpady w przeciwnym kierunku.

10. Sprawdzić wodę tlenową 4 silikonowy pierścień na uchwycie. Jeśli jest uszkodzony lub go brakuje, należy wymienić na nowy silikonowy pierścień, aby uniknąć wycieku wody,
nie będzie posiadał funkcji ssania. Kompletny pojemnik napełnij wodą tlenową odmładzającą skórę.

11. Podczas korzystania ze sprzętu, proszę pamiętać, że urządzenie może ulec uszkodzeniu przez wyładowanie elektrostatyczne bądź siłę fizyczną! Należy przestrzegać środków
ostrożności przy obchodzeniu się z urządzeniami wrażliwymi na ładunki elektrostatyczne.

KROKI OPERACYJNE
1. Użycie głowicy ultradźwiękowej:

• Równomiernie w wyznaczonym miejscu należy rozprowadzać żel.
• Ustawienie intensywności pracy na wartość minimalną, wybrać wyznaczony tryb pracy, kiedy wciśnięty zostanie przycisk z ikoną sondy ultradźwiękowej, sonda zacznie

pracować.
• Po  podłączaniu  do  sondy  ultradźwiękowej  należy  stopniowo  zwiększać  intensywność  pracy,  obserwując  operatora  w  czasie  obsługi  urządzenia,  w  celu  określenia

odpowiedniego natężenia.
• Głowica ultradźwiękowa w części roboczej ma kształt s lub 8, przesuwa się „ślizgając” po skórze.

2. Głowica RF:
• Równomiernie w miejscu należy rozprowadzać ilość nałożonego żelu.
• Urządzenie należy użyć w wymaganej pozycji za pomocą bipolarnej sondy RF lub sondy RF zainstalowanej na uchwycie.
• Ustawienie intensywności pracy na wartość minimalną,następuje przez wybranie żądanego trybu, kolejno wciskając przycisk sondy, która rozpocznie pracę.
• Po podłączeniu sony, należy stopniowo zwiększać intensywność pracy, prosząc i obserwując operatora, aby określić odpowiednią intensywność.
• Głowica ultradźwiękowa w części roboczej ma kształt s lub 8, przesuwając się „ślizgając” po skórze.

3. Odmładzanie twarzy wodą:
• Kosmetyki wlewamy do oryginalnej butelki lub butelki z płynem b. Należy wlać odpowiednią ilość rozcieńczonej wody oczyszczonej.
• Niektóre partie skóry i rozmiar pozycji wymagają użycia głowicy wrażliwej na tlen i wodę.
• Ikona zaczyna działać, po zamontowaniu uchwytu wody tlenowej.

4. Z przodu, blisko działania wody tlenowej na skórę głowy, spróbuj przesunąć uchwyt w kształcie 8 w miejscu zabiegu, w celu rozpoczęcia pracy:
• Gdy Stwierdzisz, że przemieszczenie się głowicy jest toporne lub nie zasysa skóry, dostosuj na ekranie dotykowym, zmniejszając lub zwiększając intensywność pracy.
• W przypadku wykrycia niewystarczającej lub zbyt dużej ilości płynu -wyreguluj objętość za pomocą pokrętła.
• Zużyte elementy lub te niezużyte,  lecz w przypadku wystąpienia  podczas zabiegów sygnałów ultradźwiękowych – również należy umieścić materiału  wraz z  innymi

odpadami z butelki.
5. Zakończenie pracy urządzenia:

• Należy wyłączyć urządzenie, kolejno oczyścić sondę RF, przed ponownym użyciem.
• Po zakończeniu pracy urządzenia delikatnie należy wytrzeć produkt miękką szmatką, aby wyczyścić głowicę sterującą i sondę, a następnie umieść je z powrotem.

Uwaga!
Dzięki powyższym kontrolom, jeśli można sprawdzić pojawiające oznaki niebezpieczeństwa działania urządzenia lub pokaże się komunikat o błędzie, wyłącz urządzenie i skontaktuj
się z firmą.
Uwaga!
Aby uniknąć kurzu, należy używać pokrowców odpornych na kurz.

6. Jeśli klient źle się poczuje, można nacisnąć przycisk startu, aby zatrzymać działanie eksport sprzętu i zapewnić bezpieczeństwo pacjentowi.
KONSERWACJA I NAPRAWA

W urządzenie może ingerować tylko odpowiednio przeszkolona do tego osoba, nie naprawiaj urządzenia samodzielnie!
1. Rutynowa kontrola

Osoby, które wykonują zabiegi, zobowiązane są do sprawdzenia urządzenia,tzn.:
A. Czy gniazdo ma prawidłowe połączenie z uziemieniem, czy nie należy go wymieniać.
B. Czy  doszło  do  odkształcenia,  pęknięcia,  rozłączenia  przewodu  zasilającego:  przez  sprawdzenie,  czy  uszkodzenie  przewodu,  odkształcenie,  jeśli  występuje,  może

spowodować pożar z powodu upływu prądu. W takiej sytuacji, natychmiast należy wymienić przewód zasilający.
C. Czy dźwignia sterująca jest nieprawidłowo podłączona, odłączona: po sprawdzeniu lini wyjściowej, czy występuje nieprawidłowość. Jeśli występuje należy natychmiast

dokonać wymiany.
D. Przed użyciem sprzętu należy sprawdzić, czy zawartość jest poprawna. W przypadku zauważenia nieprawidłowości, niezwłocznie należy zaprzestać dalszym działaniom.

2. Czyszczenie
Podczas czyszczenia przedmiotu - kurz należy wytrzeć suchą, miękką szmatką, i przetrzeć miękką, wilgotną szmatką. Przed rozpoczęciem konserwacji, należy wyłączyć zasilanie
i odłączyć przewód zasilający.

3. Wymiana bezpiecznika
A. Specyfikacja bezpiecznika sieciowego 6A (CD5 X 22mm, TL)
B. Podczas wymiany bezpiecznika wykonaj następujące czynności:

1. Wyłącz wyłącznik zasilania.
2. Wyjmij wtyczkę z gniazdka; kolejno odczekaj 5 minut.
3. Za pomocą śrubokręta podważ obudowę bezpiecznika.
4. Wyjmij uszkodzony bezpiecznik, kolejno zamontuj nowy bezpiecznik.
5. Umieść obudowę bezpiecznika w pierwotnym położeniu.
6. Podłącz wtyczkę zasilania.

TYPOWE USTERKI I ROZWIĄZANIA PROBLEMÓW
1. Jeśli produkt nie działa normalnie, nie należy go demontować. Prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta bądź reklamacji w celu zidentyfikowania przyczynę usterki.
2. Zapoznaj się z poniższą tabelą, aby przekonać się, czy sam poradzisz sobie z problemem.

TYP AWARII POWÓD METODA WYKLUCZENIA

Brak reakcji po włączeniu maszyny Wtyczka  zasilania  nie  jest  podłączona.  Przełącznik  zasilania  nie  jest
otwarty. Bezpiecznik zasilania jest odłączony

Sprawdź wtyczkę i gniazdo. Brak wtyczki

Uchwyt nie może być normalnie używany Przycisk  startu  uchwytu  nie  został  włączony.  Sonda  nie  została
zainstalowana prawidłowo. Głowica robocza została uszkodzona tylne
złącze i urządzenie jest nieprawidłowo zainstalowane

Kliknij przycisk uruchamiania uchwytu sprawdź, czy sonda
jest  poprawnie  zainstalowana  wymień  głowicę  roboczą
lub pierścień silikonowy zainstaluj ponownie

Wyciek Nieprawidłowo zainstalowany



MAGAZYNOWANIE I TRANSPORT
• Przechowywanie: Urządzenie powinno być przechowywane w oryginalnym pudełku, umieszczone w dobrze wentylowanym pomieszczeniu czystym, w temperaturze od 10

do maksymalnie 35° C, gdzie wilgotność względna wynosi poniżej 65%. Niedopuszczalne są szkodliwe gazy, łatwopalne, wybuchowe substancje i żrące gazy w otoczeniu
produktu.

• Transport: Sprzęt w warunkach pakowania nadaje się do transportu drogowego, kolejowego, lotniczego i morskiego, podczas załadunku i rozładunku oraz transportu.
Powinien być dobrze zabezpieczony aby uniknąć silnym wibracjom i wstrząsom oraz nie powinien być mieszany z wilgotnymi, niepalnymi i żrącymi substancjami.

POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI
Prawidłowa utylizacja tego produktu ten znak oznacza, że  produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla
środowiska lub zdrowia ludzkiego, prosimy o odpowiedzialny recykling celu promowania zrównoważonego ponownego wykorzystania zasobów materialnych.

KONSERWACJA I NAPRAWA
Nie zaleca się naprawy sprzętu na własną rękę. Każdorazowo należy skontaktować się z producentem i poddać towar ocenie i ewentualnej naprawie wykwalifikowanej osobie.

GWARANCJA
Okres gwarancji wynosi 1 rok w przypadku zakupu produktu przez przedsiębiorcę, 2 lata jeśli sprzęt zakupiony został przez osobę prywatną. W przypadku pytań lub problemów,
prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

KONTAKT
Enzo Polska
ul. Anny Jagiellonki 24A 44-109 Gliwice
Telefon: +48 32 555 04 75
E-mail: sklep@enzopolska.pl
Godziny pracy:
• Pon – czw: 7-15
• Piątek: 7-14

Wadliwe urządzenia elektroniczne nie należą do zwykłych odpadów domowych. Prosimy o ich oddanie w wyznaczonych punktach zbiórki odpadów elektronicznych. Dla informacji
o lokalizacjach i przepisach, zalecamy kontakt z lokalnymi instytucjami. Nasz produkt jest zgodny z europejskimi dyrektywami dla produktów medycznych (CE 0124), co gwarantuje
jego bezpieczeństwo i jakość.


